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An die Abteilung Personal

Gehaltsamt 4.6.

Rittnerstraße Nr. 13

Fax Nr. 0471/41 20 85

39100 Bozen
	Alla Ripartizione Personale

Ufficio Stipendi 4.6.

Via Renon, 13

Fax n. 0471/41 20 85

39100 Bolzano

	
	

	Führungsstruktur

_____________________________________________
	Struttura dirigenziale

_____________________________________________

	
	

	Antrag um zusätzliche Leistungsprämien für das Schuljahr _____________
	Richiesta di premi di produttività aggiuntivi per l’anno scolastico _____________

	
	

	Nachstehend werden die Namen des Personals und die Beträge mitgeteilt, die für das obgenannte Schuljahr als Leistungsprämien auszuzahlen sind (siehe Punkte 4 des Rundschreibens). 
	Si comunicano di seguito i nominativi del personale e gli importi che sono da corrispondere per il succitato anno scolastico a titolo di premio di produttività (v. punto 4 della circolare). 

	

	1

Matr. Nr.


	2

Zu- und Vorname

Cognome e nome (1)
	3

FE

qual. funz.
	4

Monate im Schuljahr

mesinell’anno scol.
	5

Grundbetrag der Leistungsprämie

Importo base del premio di produttività(2)
	6

Zusätzliche Leistungsprämie

Premio aggiuntivo

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Insgesamt/Totale  (4)
	


	Zugewiesener Fond/Fondo assegnato
	

	Betrag, um den der Fonds erhöht wurde (siehe Punkt 4.4 des Rundschreibens)/Importo di maggiorazione del fondo (vedasi punto 4.4 della circolare) (3)
	 

	Zur Verfügung stehender Gesamtfond /Fondo complessivo a disposizione (4)
	


Der/Die vorgesetzte Direktor/in

Il/la Direttore/direttrice preposto/a

________________________________



Datum/Data__________________

(1)
Es ist das gesamte Personal anzugeben, auch wenn einzelnen Bediensteten der Grundbetrag der Leistungsprämie verweigert oder nicht zugewiesen wird


E‘ da indicare tutto il personale anche se a singoli dipendenti l’importo base del premio di produttività viene negato o non assegnato.

(2)
Mit Ja oder Nein antworten; nur im Falle der Ausbezahlung eines reduzierten Grundbetrages denselben angeben.


Rispondere con Sì o No; in caso di liquidazione di un importo base ridotto indicare lo stesso. 

(3) Auf einem diesem Antrag beizufügenden Blatt sind die Fälle anzugeben, die die Erhöhung des Fonds für die zusätzlichen Leistungsprämien gemäß Punkt 4.4 des Rundschreibens rechtfertigen;

Su un foglio da allegare alla presente richiesta sono da indicare i casi giustificanti ai sensi del punto 4.4 della circolare l’aumento del fondo del premio di produttività aggiuntivo.

(4)
Der Gesamtbetrag der auszuzahlenden, zusätzlichen Leistungsprämien darf dem zur Verfügung stehenden Gesamtfonds nicht überschreiten.


L’importo complessivo dei premi aggiuntivi da liquidare non può superare l’importo risultante dal fondo complessivo a disposizione.

